
List 15. 

Politiški oddelek. 

Važna razsodba. 
Zadnji čas se je izreklo več razsodeb o jezikovnem 

vprašanji, katere so pač jezikovno vprašanje še bolj 
zmedle in le dokazujejo, kako potrebno bi bilo, da že v 
Avstriji dobimo izvrševalni zakon k XIX. članu drž. osnov
nega zakona o občnih pravicah državljanov. 

Občina Kladno na Češkem je bila sklenila, da bode 
sprejemala samo češke vloge. Ta sklep je pa politično 
oblastvo razveljavilo, ker ni v soglasji s § XIX. državnih 
osnovnih zakonov. Občina se je pritožila proti takemu 
omejenju njenih pravic, meneč, da ima pravica samo od
ločevati popolnoma v svojem poslovnem jeziku. Stvar je 
prišla naposled pred upravno sodišče, ki je pritožbo od
bilo. Razsodilo je, da so občine zavezane tudi od zaseb
nikov in privatnih strank prejemati dopise in vloge v 
obeh deželnih jezicih. V utemeljevanji se pravi, da imajo 
občine pač pravico, same določevati svoj poslovni jezik, 
da pa od strank vendar ne morejo zahtevati, da se po
služujejo njih poslovnega jezika. Po osnovnem zakonu za
gotovljena jednakopravnost zagotavlja strankam pravico, 
da se smejo posluževati svojega jezika, ako je deželni 
jezik. 

Za večje občine, posebno mestne kakor je Kladno, 
tako tolmačenje državnih osnovnih zakonov, ne bode de
lalo nobenih težav, ker imajo gotovo na razpolago obeh 
jezikov sposobnih organov. Velike težave bode pa to de
lalo kmečkim občinam zlasti manjšim, kjer noben ob
činski svetnik ne zna druzega deželnega jezika in tudi 
nimajo obeh deželnih jezikov sposobnega tajnika. V ute
meljevanji sodnje odločbe upravnega sodišča je posebno 
važen tisti „tudi od zasebnikov in zasebnih strank." Potem 
upravno sodišče nekako pove, da so občine še od koga 
druzega dolžne sprejemati drugojezične dopise kakor od 
zasebnikov, morda od državnih ali deželnih oblastev, 

Vsa ta razsodba bode našim nasprotnikom dobro 
služila za germanizacijo. Dvomiti nimamo, da bodo slo-

venske občine posebno na slov. Koroškem in Štajarskem 
kaj pogosto dobivale nemške dopise in vloge. Nemci bodo 
že zaradi tega nadlegovali slovenske občine s takimi do
pisi, da pokažejo potrebo nemških šol. Če bodo občinski 
odborniki videli, da vsak čas lahko pridejo v položaj, da 
je jim nemščina potrebna, potem ne bodo nasprotovali 
tako nemškim šolam. Začenja se torej nov boj proti naši 
narodnosti. Treba bode velike odločnosti, da vztrajamo v 
tem boji. 

Ta stvar pa ima tudi svojo dobro stran, le upora
biti jo bode treba. Nemške občine na Koroškem, Šta
jarskem bi pa še prišle v mnogo večje zadrege, ako bi 
jim začele prihajati slovenske vloge. V slovenskih občinah 
se povsod kdo dobi, ki zna nemški, ako drugi ne, pa 
gospod župnik ali pa učitelj, ki bode drage volje ustregel 
županu in mu raztolmačil dopis. Težje bi pa to bilo za 
nemške občine, ako bi dobile več slovenskih vlog. Več
krat bi nemški župan moral čez hribe in doline, da dobi 
koga, da mu raztolmači, kaj se od njega zahteva. Zato 
pa imamo mi Slovenci tudi hudo orožje proti Nemcem v 
tem odloku, ako se bi ga prav in z vso doslednostjo po
služevali. Ravno tako pa moramo tudi od druzih uradov 
zahtevati, da vsprejemajo slovenske vloge, in tako poka
zati, da ima naš jezik pravico po vsem Štajarskem in 
Koroškem. Mi vemo, da bi sprvega nastala silna nevolja, 
ako se poprimemo tega načela. Zabavljanja po nemških 
listih bi bilo silno veliko. Naša narodna dolžnost je pa, 
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da se tega zabavljanja ne ustrašimo. Ce ostanemo dosledni, 
nam tako postopanje vsekako mora prinesti ugoden sad. 
Sprva bi Nemci pač le zabavljali, ali bi kmalu spoznali, 
da s samim zabavljanjem nič ne opravijo. Jeli bi premiš
ljevati, kako si pomagati. Iz tega pa peljeta le dve poti. 
Prva je, da se k članu XIX. doda izvrševalni zakon, v 
katerem bi se določilo, da se ima z občinami občevati v 
njih poslovnem jeziku. Druga pot je pa, da se Slovenci 
po Štajarskem in Koroškem ločimo administrativno od 
Nemcev. Takoj ne bodemo ugibali, katero pot bi nasto
pili Nemci, ali toliko rečemo, da bi stvar vsekako bila 
nam Slovencem v korist. Ce dobimo jezikovni izvrševalni 
zakon, potem bi bil konec jezikovnim prepirom, imeli bi 



140 

asne določbe, da morajo uradi posluževati se našega je
zika. V takem jezikornem zakonu bi se tudi moralo re
siti jezikovno vprašanje glede šol. Naj se tudi nemščini 
priznajo v notranjem poslovanji kake predpravice, vendar 
bi bili Slovenci na boljšem, ko bi ne bilo treba za naše 
pravice v vsakem slučaji posebej trkati pri ministerstvu 
in višjih sodiščih na Dunaji. 

Še ugodnejša bi pa bila za nas Slovence druga 
vredba, namreč administrativna odločitev Slovencev od 
nemškega dela dežele bila bi pač za nas Slovence naj
ugodnejša, bil bi to prvi korak do Zjedinjene Slovenije. 
Za to pa priporočamo vsem Slovencem v deželah, kjer je 
slovenščina deželni jezik, da tudi nemškim občinam do
pisujejo le slovenski. Nikar naj se ne ustrašijo nemškejeze, 
ker v tem smislu je razsodilo upravno sodišče; tukaj gre 
za važne naše narodne pravice. Razsodba upravnega so
dišča bode nam le v korist, ako pokažemo vso odločnost, 
drugače pa bode nam v veliko narodno škodo. Priza-
nesljivost in popustljivost bi tukaj ne bila na pravem 
mestu. 


